
Spisal Fr. Metelko. 
(Dalje) 

S a m a r g l a t. j . Zmrzla, osebenost ali osebedetje (Per-
sonification) zimske merzlote. 

S a m o ž e n k e , Samožanke (Amazonen). 
San i , T a s a n i ali Drač ice (sen) kar Vila. 
San tu — S i t t e , S u a n t e v i t (njegov pop se je zval 

Abaris t. j . obvarič) t. j . Sveti Vid, Sveta Sijatev. 
S aru is c e t. j . Zarovišče (pokopališče) in Dupna mog

gula (votle gomile); tako se berejo spominki na Pomerskem in 
v Braniboru (Brandenburg), kjer so nekdanji Sloveni pokopani, 
in vsi njih mlajši v nemščini popolnama vtopljeni. (H. str. 407.) 

S v t i v r a t , S v t i a r a t , S a t i o u r a t a (podoba solnca in 
vode) namesti Zitivrat (življenja povernitev); žitje pomeni 
življenje in vrat, vrat  iti verniti. 

Š k r a t , Š k r a t e l j v. Gorinja. 
S c h u a i x b o g t. j . Zvezdbog, je skorej kakor Svetovid. 
S c h w a i t i x se bere v pruso  litavskem malikoslovji, 

namesti S v e t i c (Luciferus). 
S e v a n a slovanska Diana. Prebivala je v tamnih gojzdih. 

Nje podobo so device z venci kinčevale. 
S i v a , S h i v a t. j . Živa . Prokosi („Chronicon Slavo

sarmaticum Prokosii", VVarschau, H. str. 125) tako piše: „Di
v in i t a t i Z y v i e f a n u m exs t ruc tum e r a t in monte ob 
e jusdem nomine Z i v i e c d ie to , ubi primis d i e b u s 
mensis M a j i i nnumerus p o p u l u s pie c o n v e n i e n s 

M a 1 i k o s 1 o v j e. 



p r e c a b a t u r ab ea (se. divinitate), q u a e v i t a e a u e t o r 
h a b e b a t u r l o n g u m e t p r o s p e r a m v a l e t u d i n e m . P r a e 

c i p u e t a m e n ei l i t a b a t u r ab e i s , q u i p r i m u m c a n t u m 
cucul i a u d i v i s s e n t , o m i n a n t e s s u p e r s t i t i a e , t o t a n 

n o s se v i e t u r o s , q u o t i e s v o c e m r e p e t i i s s e t : O p i n a 

b a n t u r en im s u p r e m u m h u n c u n i v e r s i m o d e r a t o r e m , 
t r a n s f i g u r a r i in c u c u l u m ut i p s i s a n n u n c i a r e t v i t a e 
(emp o r a " . 

Kakor se tukaj vidi, pomeni S i v a boga moškega spola, 
tedaj Ž i v i , eden nar višjih bogov; ker pravi: O p i n a b a n t u r 
e n i m h u n c u n i v e r s i m o d e r a t o r e m itd. 

S l a v a je po menjenji gosp. prof. Kollarja kar indiška 
ognja boginja S u a h a . Učene bukve „Slava Bohvne" je dal 
na dan, v kterih terdi, da je od tod ime našega naroda. Ali 
g. Safafik („Slav. Alterthumer" 2 R. str. 46) pravi, da te 
bukve sicer velike učenosti so bolj pesniškega duha, kakor glo

bocega preiskovanja, in spriča po vsili preiskavah, de le Slo

ven in Slovan (kakor tudi dalje S l o v e n e c in S l o v a k ) je 
pravo lastno ime; vse druge kakoršnekoli našemu narodu od 
ptujcev ali poptujčancev pridjane imena so le pokveke ali popake. 

S m e r t n i c a pri Lužičarjih, kar kuga. 
S o bo t k a , s e j e imenovala nar veči slovesnost solncu v 

čast o solnčni obernitvi, ali kadar solnce nar više stopi v. K u 

p a l n i c a . 
S o t v a r , bog zemeljnega ognja pa tudi bog goved, zato 

so mu živino darovali. 
S p o r i (<j%oeoe). Tako so nekdaj Greki in Latinci Slovene 

imenovali; to je pa le , kakor g. Safarik dokaže (Starož g. 7) , 
popačena beseda Srb , Sorb. 

S ta d o je ime zborov v čast L a d i in L e l u storjenih. 
S t a n i č a , S t a r i c a , S t a v i c a (S tandar te ) , kar pri nas 

stavnica. Saxo Gr. (s t r . 322) pravi: I n t e r s i g n a et a q u i 

las e r a t S t a n i t i a m a g n i t u d i n e et c o l o r e i n s i g n i s , 
cu i t a n t u m ve n e r a t ioni s a p o p u l o R u g i a n o t r i b i i t u m 
est , q u a n t u m omnium p e n e d e o r u m m a j e s t a s o b t i n u i t . 

S t e r r o b o g , kar Cernobog. 
S t r a v a 1 ) ali S t i p a se je imenovala na Litavskem vsa

koletna mertvaška pojedina, pri kteri so si mislili, da jedo tudi 
duše umerših, in so jim jedi pod mizo metali. 

'J Strava, trava pride od t r u t i rediti, kakor slava od s l u t i , Sava od 
• • t i itd. 



S t r i b o g (Aevlus) bog zvezd in bliska. 
S t u a č e (morebiti stojače) v Hercogovini gojzdni duhovi. 
S t u d e n e c , jezero na otoku ^Riigen", ki so mu božjo 

čast skazovali. 
S t i r , T i r , kar T u r . 
S u a h a , kar S l a v a . 
S v a n t e v i t , S u a t o u v t , kar S ve t o vi t. 
S u d i c e (Parcae) boginje, ki so duše ob smerti sodile 

in potlej drugim bogovom prepustile. 
S v e t o g o r a v. Devana. 
S u r , indišk bog svetlobe, od tod gosp. Kollar ime S r b , 

S o r a b itd. izpeljuje. 
S ve ti c , S v e t i č , S v e t l o n o s in S v e t l u š e , ki svetlo

bo nosi (Luciferus). 
S v e t a z e l o n a j e bila slovesnost ob letni zelenjavi. 
S v e t o v i t , S v e n t o v i t ' ) v. Z v a n t e v i t h je bil nekte

rim nar višji bog. Naj krasnejši Svantovitov tempelj je bil v 
Arkoni, kjer je stala njegova štiriglavna podoba z obritimi lasmi 
in brado. V desnici j e deržal brončen rog, v levici pa v kovk 
podperti log. Suknja mu seže do stegen. Stal je na goli zemlji, 
zraven njega pa leže berzda, sedlo in meč z zlatim derzalom 
in z ozališano nožnico. 

Obrita glava in brada pomenite, da ta Rog, akoravno ni 
bil drugemu podveržen, vender ni bil popolnoma svoboden ali 
samosvoj. a ) 

Zmed praznikov, kteri so se vsako leto Svantovitu v čast 
obhajali, je žetvino praznovanje nar bolj znano. Praznik je 
bil prosiven in zahvaliven, in se je vsako leto precej po žetvi 
ob lepem vremenu obhajal. Duhoven, ki je bogu darove oprav

ljal, j e poprej tempelj z metlo očistil. Svetišče so tako častili, 
da nobeden, tudi duhoven pri očiščevanji tempeljna se ni smel 
odahniti. Kadarkoli se je hotel odahniti, je skočil k vratom, 
da bi tega svetega kraja s svojim dihanjem ne oskrunil. Trume 
ljudi so pri darovanji tempelj obdajale. Klavni darovi se vpri

čo ljudstva zakoljejo. Med tem Svantovitu posvečeni duhoven 
„Grive" imenovan, iz presvetišča božji rog prinese, ga ljudstvu 
pokaže in pogleda, ali je lanski med že vsušen, kar j e pičlo 

') Valvazor ima (II. p. 878) Zvantevit in pravi, da so ga Slovenie imeli 
v toliki časti, da se še v okoljavi njegovega tempeljna niso priderznili ne kleti, 
ne prisegati, ne svojega sovražnika zgrabiti. 

J
) Kaj njegove štiri glave itd. pomenijo, je povedano pod „Zvantevit

w
. 



žetev pomenilo. Tadaj je duhoven ljudstvo opominjal, da naj 
si obilne pridelke skerbno prihranijo. Če je pa rog še polen 
najdel, jim je duhoven obilno žetev prerokoval, in ljudstvo se 
je veselilo obilnosti, ktero jim dobrotljivi Rog za prihodnje leto 
obeta. Potem izlije duhoven z medom napolnjeni rog k nogam 
Svantovita, ga spet napolni in sam izpije. Dobro je pa tukaj 
razločiti med starim, skozi celo leto v tempeljnu shranjenim, 
in od Boga posvečenim medom, kteri mimelost pomeni in se k 
bogovim nogam izlije, in med novonapolnjenim, ki pomeni pri

hodnost in gorke želje ljudstva, da bi jih Bog obvaroval silne 
nevarnosti, lakota in težav. Ta med se je Bogu posvetil; zato 
ga je tudi le duhoven izpiti smel, da bi druge ustnice posve

čenega roga ne oskrunile. Rog je potem spet napolnil in Rogu 
v naročje podal, da bi med za prihodnje leto ohranil. Potem 
silno velik jerbač (Honigkuchen) prineso, da bi se mož prav 
lahko za njim skril. Duhoven zanj stopi in vpraša ljudstvo, 
ali kaj od njega vidi? Če se mu je vprašanje poterdilo, moli 
Boga, da bi se prihodnje leto ne vidil več izza jerbača, opomni 
ljudstvo k pobožnosti in zbor zapusti. Jerbač je pomenil vsa

koletašnjo žetev. Če j e bila obilna, jej je tudi velikost jerbača 
primerjena bila; če je pa pri pičlem ostala, je prosil duhoven, 
da bi se prihodnje leto ne vidil več izza jerbačca , t. j . da bi 
dobrotljivi Bog veči obilnost dodelil, in mu je tudi veči jerbač 
obljubil. 

Ko je bila daritev dokončana, se je ljudstvo k jedi in 
pitju spravilo, in vsakemu se j e v greh štelo, ko bi pri 
taki pojedini trezev ostal. 

S v t i v r a t , Satiaurata pri Indjanih, t. j . Ž i t i v r a t , za

četnik novega življenja. 
S e t e k, domov ni duh, pri Rusih D e d u š k a . tDaij. sudi.) 



Kak starinsk spominek se mnogokrat memogrede zadene ; 
če sem uni dan pisal, da l j u b l j a n s k a šola je gotovo zelo 
stara, tudi da l o š k a se sme med starje šteti, se to zdaj 
lahko s čerkami in številkami spriča, da si ravno besed je le 
malo. V listinah križanskega reda v Ljubljani se na dveh me
stih med pričami nahajata tudi dva šolnika; namreč I. 1291. 
Jakob, šolnik (scholasticus) v L j u b l j a n i , in še poprej I. 

0 starih kranjskih šolah še nekaj. 



1271. Volflin, šolnik (scholasticus) iz L o k e . Znalo bi se komu 
zdeti, da to je celo kratko spričevanje; res , pa ni na tem, 
kako dolgo, ampak le , koliko je gotovo. V zgodovinskih rečeh 
mnogokrat le en žarek, kakor v temi blisek, mora pot razjaz

niti. — Rad bi bil tudi o k r a n j s k i , ali o kaki drugi šoli še 
kaj našel, pa pri dosedanjih pomočkih se to še ni dalo; naj 
iščejo tudi drugi kaj najti. ffitzinger. 


